C.J.Carter

ТЕРМИНАТОР:
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ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

НАЕЗД КАМЕРЫ:

ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ СЦЕН

1. ИНТ. СТОЛОВАЯ — ДЕНЬ

ДЖОН КОННОР сидит в столовой Зейра и наблюдает за группой солдат, празднующих день рождения с невзрачным пирожным и подарком.

ДЖОН (голос за кадром)

Когда я рос, я научился не волноваться по поводу 
праздников и дней рождений.

2. ВСТАВКА из S01E09

Джон держит бейсбольный мяч пятилетнего КАЙЛА РИЗА.

ДЖОН (голос за кадром продолжает)

Я всегда завидовал людям, получавшим
хорошие подарки.

Джон со счастливым непосредственным выражением лица.

3. ВСТАВКА из S01E09

КЭМЕРОН садится в джип...

ДЖОН (голос за кадром продолжает)

Но когда твоя жизнь может перевернуться
в момент,

...и взрывается.

4. ВСТАВКА из S02E01

Джон и Сара Коннор выпрыгивают из окна и скатываются с крыши.

ДЖОН (голос за кадром продолжает)

...когды ты всё время бежишь, 

5. ВСТАВКА из S02E22

ДЖОН и Кэтрин Уивер исчезают в хронопузыре...

ДЖОН (голос за кадром продолжает)

Ты понимаешь, что ничего не можешь взять с собой.

Когда за ними наблюдают ДЖЕЙМС ЭЛЛИСОН и Сара.

КОНЕЦ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТИ СЦЕН.

ИНТ. ЗЕЙРАКОРП. СЕРВЕРНАЯ КОМНАТА.

Комната в том же виде, что была последний раз видена в S02E22. Эллисон, Сара,  деактивированное тело Кэмерон и серверная стойка.

САРА

Я тоже тебя люблю.

Сейчас здесь невероятно тихо. Эллисон в ступоре, а Сара всё смотрит как её дитё только что покинуло её навсегда.

И Сара и Эллисон застыли, чтобы осознать реальность. Эллисон поворачивается, видит Сару, уставившуюся туда, где перед ней стоял Джон моментом ранее, осторожно шагает к ней.

ЭЛЛИСОН

Ты в порядке?

Сара отвечает только коротким покачиванием головы, «нет». 

ЭЛЛИСОН (продолжая)

Что это было?

САРА

Хронопузырь. Уивер забрала...
Уивер забрала Джона...

ЭЛЛИСОН

В будущее?

САРА

Я не знаю. Возможно. Возможно.

(пауза)

Ты знал? Что Уивер была терминатором?

ЭЛЛИСОН

Это то, что оно было?

САРА

Да. Штука, которую по-настоящему тяжело убить.

Сара, наконец, выходит из своего психического состояния.

САРА(продолжая)

У нас проблема. Нас уже атаковали однажды.
Если они атакуют снова...

ЭЛЛИСОН

...у нас кончились роботы.

Они оба посмотрели на оболочку Кэмерон.

МЭТТ МЁРЧ заходит через дверь позади Эллисона. Он останавливается, как только видит сразу Эллисона и Кэмерон.

МЁРЧ

Что за чертовщина?

Потрясённые, Сара и Эллисон повернулись лицом к Мёрчу.

ЭКСТ. ПАСИФИК АВЕНЮ (2027) — НОЧЬ

Сайкс несется как ветер к полувосстановленному нефтеперерабатывающему заводу корпорации Шеврон. В 200 метрах позади неё Хантер-Киллер.

Танковым гусеницам ХК не составляет труда развить полную скорость вдоль этой всё ещё проходимой, хотя и разрушенной улицы.

Когда Сайкс остаётся двадцать метров до завода, ХК открывает огонь, но плазменные удары рассеиваются на несколько метров ближе своей цели.

ЭКСТ. НЕФТЕПЕРЕРАБАТЫВАЮЩИЙ ЗАВОД КОРПОРАЦИИ ШЕВРОН — НОЧЬ

Две ПЛАЗМЕННЫЕ ПУШКИ, с огневой позиции, оборудованной наверху зданий на заводе, открывают огонь по ХК.

АЛЛИСОН ЯНГ стреляет из одной из этих пушек.

ЭКСТ. ПАСИФИК АВЕНЮ (2027) — НОЧЬ

ХК получил множество повреждений. Раскрывается люк внутрь. Плазменный выстрел с завода удачно попадает в открытый люк, вызывая взрыв боезапаса.

Некоторое количество самодвижущегося оружия (ракет) вылетает из разваливающегося ХК. 

ЭКСТ. НЕФТЕПЕРЕРАБАТЫВАЮЩИЙ ЗАВОД КОРПОРАЦИИ ШЕВРОН — НОЧЬ

Аллисон и остальные закричали:

АЛЛИСОН

Ложись!

Несколько случайно попавших ракет падают на территории. В результате происходит схожее количество небольших взрывов.

ЭКСТ. НЕФТЕПЕРЕРАБАТЫВАЮЩИЙ ЗАВОД КОРПОРАЦИИ ШЕВРОН — ПОЗЖЕ

Аллисон, со всё ещё повреждённой правой ногой, хромает к Сайкс.

АЛЛИСОН

Принесла?

Сайкс держит сильно свернутую пачку бумаги, размером с колоду карт. 

САЙКС

По-твоему, ты с кем разговариваешь?

Аллисон берёт бумагу.

САЙКС (продолжает)

И я в порядке, между прочим.

Аллисон более сосредоточена на бумагах, которые она быстро и осторожно развернула. Пока она читает отчет, Сайкс стащила флягу с пояса Аллисон и жадно пьёт.

АЛЛИСОН

Боже...

САЙКС

Чего здесь нет, так это что 
половина уже выдвинулась с берега.

АЛЛИСОН

Север?

САЙКС

Север.

Сайкс возвращает флягу обратно на ремень Аллисон, в то время как она погружена в мысли.

Внезапно Аллисон устремляется вглубь завода. Сайкс за ней.

ЭКСТ. НЕФТЕПЕРЕРАБАТЫВАЮЩИЙ ЗАВОД КОРПОРАЦИИ ШЕВРОН — МОМЕНТОМ ПОЗЖЕ

Аллисон останавливается как только она видит:

ВИД ОТ АЛЛИСОН

Теперь уже бывший Шеви Вольт  стоит среди другой всякой-всячины, раскиданной недавним взрывом. Дым и небольшое пламя заволакивают место.

ВОЗВРАЩАЯСЬ К СЦЕНЕ

Аллисон немного сбита с толку такой задержкой. 

АЛЛИСОН

Где твой велик?

САЙКС

В комнате управления. Поеду я.

АЛЛИСОН

Нет, ты не поедешь.

Аллисон захромала прочь.

САЙКС

Твоя нога.

АЛЛИСОН

Плевать на ногу!

САЙКС

(про себя)

Чудесно, тупоголовая, маленькая...

(к Аллисон)

Возьми воду! Я почти всю твою выпила!

Аллисон махает понимая, но не останавливается.

ИНТ. ЗЕЙРАКОРП ВХОД В ЗДАНИЕ — ДЕНЬ

За окном видно несколько машин спасательных служб: пожарные, полиция, аварийная служба и т.д. Эллисон вместе с несколькими охранниками перекрывает проход нескольким очень официально выглядящим персонам.

Один СОТРУДНИК в рубашке с галстуком передает Эллисону тонкую папку, он смотрит на неё и передаёт АГЕНТУ ПЕТЕРСУ.

ПЕТЕРС

Что это?
ЭЛЛИСОН

Это причина по которой вы не можете пройти.

Петерс быстро оглядывает надпись на обложке.

ПЕТЕРС

Засекречено? Да бросьте.

ЭЛЛИСОН

То что случилось это очень неудачное происшествие, в 
которое вовлечен крайне засекреченный проект. Я не 
могу позволить вам обследовать обстановку до
устранения угрозы секретности этого места. 

ПЕТЕРС

Это не прокатит. Это вопрос 
безопасности, не секретности.

ЭЛЛИСОН

Нет никаких угроз безопасности. Наша

противопожарная система загасила огонь в 
течение секунд. Мои архитекторы заверили
меня, что конструкция здания в порядке.
Никто не ранен. У вас нет никакой причины
здесь находиться.

Петерс пытается всучить обратно папку.

ЭЛЛИСОН (продолжает)

Сохраните это. Юристы подтвердят, что
мы имеем преимущество.

ПЕТЕРС

Я вернусь.

Петерс выходит и начинает совещаться с людьми рядом.

Эллисон поворачивается к одному из охранников.

ЭЛЛИСОН

Никто не должен пройти... или вы 
будете держать ответ перед мисс Уивер,
вы поняли?

Отчаянно, но безуспешно, стараясь не выдать всю глубину этого понимания, ОХРАННИК СТОЯЩИЙ В РЯДУ кивает .

Эллисон исчез в проходе, который охраняется.

ЭКСТ. БАЗА ЗЕЙРА — УТРО

ДЕРЕК РИЗ вышагивает за главным люком.

Издали приезжает автомобиль.

Машина паркуется в нескольких шагах от вольно стоящего Дерека. Задняя дверь открывается и выходит ГЕНЕРАЛ ПЕРРИ.

Дерек вытягивается по стойке смирно и салютует. После чего из машины выбираются помощники генерала, МАЙОР ПИВИ (25) и ЛЕЙТЕНАНТ КИМ (20), оба несут алюминиевые чемоданчики  (дипломаты). Все одеты в полевую форму.

ДЕРЕК

Добро пожаловать в Зейру, генерал.

ПЕРРИ

Майор. Вольно. Я извиняюсь, что не прибыл
немедленно после битвы. Два месяца — слишком много.

Дерек расслабляется.

ДЕРЕК

Я понимаю.

ПЕРРИ

Не выглядит так, будто Скайнет сумел
нанести значительные повреждения.

ДЕРЕК

Не зданию, нет, сэр.

Перри быстро оценивает Риза. 

ПЕРРИ

У нас есть что обсудить.

Янг должна присоединиться к нам.

Дерек открывает люк. Помощники генерала опережают Дерека и Перри заходит.

ДЕРЕК

Она в РАЗВЕДКЕ.

ПЕРРИ

Рутина?

ДЕРЕК

Боюсь нет.

Когда все оказались внутри, люк закрылся.

КОНЕЦ ПЕРВОГО ДЕЙСТВИЯ

